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DEPARTMENT  OF  STATE 
Publication  2048 


The  A ineAcan  Amhassador  to  the  Venezuelan  Minister 
of  Foreign  Affairs 

E:mbassy  of  the 
' United  States  of  America 

No.  1226  Caracas^  February  18^  191^3. 

Excellency: 

Authorized  by  my  Government,  I have  the  honor  to  record  in  this 
note,  as  a result  of  the  conversations  between  Your  Excellency  and 
the  undersigned  and  between  the  Minister  of  Health  and  Social  As- 
sistance and  the  Kepresentative  of  the  Institute  of  Inter-American 
Affairs  of  Washington,  that  the  following  has  been  agreed  between 
the  Government  of  the  United  States  of  America  and  the  Govern- 
ment of  the  United  States  of  Venezuela : 

First. — The  Government  of  the  United  States  of  Venezuela  binds 
itself  to  create  a special  office  that  will  be  named  “Oficina  Cooperativa 
Interamericana  de  Salud  Publica”,  which  will  serve  as  intermediary 
for  the  cooperation  between  the  Government  of  Venezuela  and  the 
Institute  of  Inter-American  Affairs.  The  Oficina  Cooperativa  Inter- 
americana de  Salud  Publica  will  function  as  a dependency  of  the 
Ministry  of  Health  and  Social  Assistance. 

Second. — Tlie  Institute  of  Inter-American  Affairs  will  be  repre- 
sented in  Venezuela  by  a group  of  public  officials  to  be  known  as  a 
“Field  Party,  Institute  of  Inter-American  Affairs  in  Venezuela”. 
The  head  of  the  said  group  will  be  the  representative  of  the  Institute 
of  Inter-American  Affairs. 

Third. — The  Government  of  Venezuela  and  the  Institute  of  Inter- 
American  Affairs  will  agree  with  regard  to  the  naming  of  the 
Director  of  the  “Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud 
Publica”. 

Fourth. — The  funds  necessary  for  the  execution  of  the  work  to  be 
accomplished  in  Venezuela  by  the  “Oficina  Cooperativa  Interameri- 
cana de  Salud  Publica”  shall  be  provided  by  the  equivalent  of  a sum 
not  greater  than . nine  hundred  fifty  thousand  American  dollars 
($950,000.-)  which  the  Institute  of  Inter- American  Affairs  will  con- 
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tribute,  by  means  of  the  delivery  of  construction  materials,  machines, 
implements,  payment  of  labor,  salaries  of  employees  and  whatever 
other  supply  in  kind ; and  by  the  contribution  of  the  Government  of 
Venezuela  which  shall  be  two  bolivares  (Bs.2.-)  for  each  dollar  that 
the  Institute  of  Inter-American  Affairs  invests  in  this  concept. 

Fifth. — The  funds  that  the  Institute  of  Inter-American  Affairs  will 
contribute  will  be  applied  exclusively  to  the  intensification  of  the  Anti- 
Malaria  campaign  in  Venezuela,  in  conformity  with  the  projects 
elaborated  by  the  Division  of  Malariology,  provided  tiiey  are  approved 
by  the  Ministry  of  Health  and  Social  Assistance  and  the  Repre- 
sentative in  Venezuela  of  the  Institute  of  Inter- American  Affairs. 

Sixth. — The  referred  to  contribution  of  the  Institute  of  Inter-Amer- 
ican Affairs  will  be  furnished  to  the  Division  of  Malariology  in  accord- 
ance with  the  requirements  of  the  work  undertaken  and  agreed  to  by 
the  Ministry  of  Health  and  Social  Assistance  and  the  Representative 
in  Venezuela  of  the  Institute  of  Inter-American  Affairs. 

Seventh. — All  contracts  or  agreements  made  between  the  “Oficina 
Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Piiblica”  and  any  other  juridical 
entity  or  individual  or  any  combination  of  juridical  entities  or  indi- 
viduals shall  be  effected  in  conformity  with  the  general  policy  pre- 
viously agreed  upon  by  the  Minister  of  Health  and  Social  Assistance 
and  the  Director  of  the  Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud 
Piiblica. 

Eighth. — The  Representative  in  Venezuela  of  the  Institute  of  Inter- 
American  Affairs  shall  present  to  the  Division  of  Health  and  Sanita- 
tion of  the  Institute  of  Inter- American  Affairs,  reports  on  the  activ- 
ities of  the  Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Piiblica, 
every  time  that  the  Institute  of  Inter- American  Affairs  requests  it. 

Ninth. — The  accounts  and  books  of  the  Oficina  Cooperativa  Inter- 
americana de  Salud  Piiblica  shall  be  available  at  any  time  for  inspec- 
tion by  the  competent  agency  of  the  Government  of  Venezuela  and  by 
the  Institute  of  Inter- American  Affairs. 

Tenth. — The  Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Piiblica, 
as  a dependency  of  the  Ministr}"  of  Health  and  Social  Assistance,  will 
enjoy  the  rights  and  privileges  that  the  law  accords  to  like  official 
dependencies,  for  example  and  not  exclusively,  with  regard  to  postal 
and  telegraphic  franking  privileges,  discounts  with  transportation 
companies,  etc.,  and  in  the  measure  that  the  aforementioned  dependen- 
cies enjoy  customs  exoneration,  they  will  be  granted  to  the  Oficina 
Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Piiblica  for  the  importation  of 
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merchandise  destined  for  the  use  of  the  Oficina,  it  being  understood 
that  the  Ministry  can  previously  examine,  as  is  done  in  the  case  of  the 
other  dependencies,  the  importation  lists  formulated. 

Eleventh. — ^The  salaries  and  expenses,  including  travel  expenses  of 
members  of  the  “Field  Party,  Institute  of  Inter- American  Affairs  in 
Venezuela”,  shall  be  paid  by  the  Institute  of  Inter- American  Affairs 
from  funds  exclusive  of  those  constituting  the  contributions  mentioned 
in  clause  Fourth. 

Twelfth. — ^All  work  accomplished  in  conformity  with  this  Agree- 
ment shall  pass  on  to  be  the  property  of  the  Government  of  Venezuela. 

Thirteenth. — No  work  shall  be  undertaken  which  will  require  ma- 
terials the  acquisition  of  which  may  obstruct  any  effort  of  continental 
defense,  for  war  emergencies. 

This  note  and  Your  Excellency’s  reply  in  the  same  terms,  will  con- 
stitute an  agreement  with  regard  to  the  contents  of  the  preceding 
clauses. 

Please  accept.  Excellency,  the  renewed  assurances  of  my  highest 
consideration. 

Frank  P.  Corrigan 

His  Excellency 

Dr.  Caracciolo  Parra  Perez, 

Minister  for  Foreign  Affairs, 

Caracas. 


The  Venezuelan  Minister  of  Foreign  Affairs  to  the  American 

Ambassador 


ESTADOS  UNIDOS  DE  VENEZUELA 
^ Ministbrio  DE  Relaciones  Exteriores 
DIRBCCION  POLITICA 
Seccion  de  Relaciones  Interaniericanas 
No.  472. 


Caracas:  18  de  fehrero  de  1943. 

Senor  Embajador  : 

Autorizado  por  mi  Gobierno,  tengo  a honra  hacer  constar  en  esta 
nota,  como  resultado  de  las  conversaciones  celebradas  entre  Vuestra  Ex- 
celencia  y el  suscrito  y entre  el  Ministro  de  Sanidad  y Asistencia  Social 
y el  Kepresentante  del  Institute  de  Relaciones  Interamericanas  de 
Washington,  que  ha  sido  convenido  lo  siguiente  entre  el  Gobierno  de 
los  Estados  Unidos  de  Venezuela  y el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos 
de  America : 

Primero. — El  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  Venezuela  se  com- 
promete  a crear  una  Oficina  especial  que  se  denominara  “Oficina  Co- 
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operativa  Interamericana  de  Salud  Publica'’,  la  cual  servira  de  inter- 
mediaria  para  la  cooperacion  entre  el  Gobierno  de  Venezuela  y el  Ins- 
tituto  de  Relaciones  Interamericanas,  dependeiicia  de  la  Oficiiia  del 
Coordinador  de  Relaciones  Interamericanas.  La  Oficina  Cooperativa 
Interamericana  de  Salud  Publica  funcionara  como  dependeiicia  del 
Ministerio  de  Sanidad  y Asistencia  Social. 

Segiindo. — El  Institute  de  Relaciones  Interamericanas  estara  repre- 
sentado  en  Venezuela  por  im  grupo  de  funcionarios  que  actuara  bajo 
la  denominacion  de  “Field  Party,  Institute  of  Inter  American  Affairs 
in  Venezuela”.  El  jefe  de  dicho  grupo  sera  el  Representante  del  Ins- 
titute de  Relaciones  Interamericanas. 

Tercero. — El  Gobierno  de  Venezuela  y el  Institute  de  Relaciones 
Interamericanas  se  pondran  de  acuerdo  respecto  del  noinbramiento  del 
Director  de  la  “Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Publica”. 

Cuarto. — ^Los  fondos  necesarios  para  la  ejecucicSn  de  los  trabajos 
que  ha  de  realizar  en  Venezuela  la  “Oficina  Cooperativa  Interameri- 
cana de  Salud  Publica”  seran  constituidos  por  el  equivalente  de  una 
suma  total  no  mayor  de  noA^ecientos  cincuenta  mil  dolares  americanos 
$950,000.-)  que  aportara  el  Institiito  de  Relaciones  Interamericanas, 
mediante  la  entrega  de  materiales  de  construccion,  maquinarias,  imple- 
nientos,  pago  de  mano  de  obra,  salaries  de  empleados  y cualquier  otro 
suministro  en  especie;  y por  la  contribucion  del  Gobierno  de  Venezuela 
que  sera  de  dos  bolivares  (Bs.2.-)  por  cada  dolar  que  por  este  concepto 
invierta  en  Venezuela  el  Instituto  de  Relaciones  Interamericanas. 

Quinto. — Los  fondos  que  aportara  el  Instituto  de  Relaciones  Inter- 
americanas seran  aplicados  exclusivamente  a la  intensificacion  de  la 
campaila  antipaludica  en  Venezuela,  de  conformidad  con  los  proyectos 
elaborados  por  la  Division  de  Malariologia,  siempre  que  estos  sean 
aprobados  por  el  Ministerio  de  Sanidad  y Asistencia  Social  y el  Repre- 
sentante en  Venezuela  del  Instituto  de  Relaciones  Interamericanas. 

Sexto. — El  referido  aporte  del  Instituto  de  Relaciones  Interameri- 
canas sera  suministrado  a la  Division  de  Malariologia  de  acuerdo  con 
las  necesidades  de  las  obras  emprendidas  y convenidas  por  el  Minis- 
terio de  Sanidad  y Asistencia  Social  y el  Representante  en  Venezuela 
del  Instituto  de  Relaciones  Interamericanas. 

Septimo. — Todos  los  contratos  o convenios  celebrados  entre  la  “Oficina 
Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Publica”  y cualquier  otra  en- 
tidad  juridica  o indiAuduo,  o cualquier  combinacion  de  entidades  juridi- 
cas  o individuos,  se  efectuariin  de  conformidad  con  la  politica  general 
previamente  convenida  por  el  Ministro  de  Sanidad  y Asistencia  Social 
y el  Director  de  la  Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud 
Publica. 
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Octo/vo. — El  Represen tante  en  Venezuela  del  Institute  de  Relaciones 
Interamericanas  presentara  a la  Division  de  Salubridad  y Sanidad  del 
Institute  de  Relaciones  Interamericanas,  inforines  sobre  las  activi- 
dades  de  la  Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Piiblica,  cada 
vez  que  lo  solicite  el  Institute  de  Relaciones  Interamericanas. 

Naveno. — Las  cuentas  y los  libros  de  la  Oficina  Cooperativa  Inter- 
americana de  Salud  Publica  estaran  en  todo  momento  a disposicion  de 
la  Oficina  competent^  del  Gobierno  de  Venezuela  y del  Instituto  de 
Relaciones  Interamericanas,  para  su  inspeccion. 

Dedmo. — La  Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Publica, 
como  dependencia  que  es  del  Ministerio  de  Sanidad  y A^istencia  So- 
cial, gozara  de  los  derechos  y privilegios  que  la  ley  acuerde  a dependen- 
cias  oficiales  semejantes,  por  ejemplo  y no  exclusivamente,  en  cuanto 
a franquicia  postal  y telegrafica,  descuentos  en  compafiias  de  trans- 
porte,  etc. ; y en  la  medida  en  que  gocen  de  exoneraciones  aduaneras  las 
susodichas  dependencias,  les  seran  concedidas  a la  Oficina  Cooperativa 
Interamericana  de  Salud  Publica  para  la  importacion  de  efectos  des- 
tinados  al  uso  de  la  Oficina,  siendo  entendido  que  el  Ministerio  puede 
previamente  revisar,  como  lo  hace  respecto  de  las  demas  dependencias, 
las  listas  de  importacion  que  se  formulen. 

Undecimo. — Los  sueldos  y gastos,  inclusive  los  gastos  de  viaje  de  los 
miembros  del  “Field  Party,  Institute  of  Inter  American  Affairs  in 
Venezuela”,  seran  pagados  por  el  Instituto  de  Relaciones  Interameri- 
canas de  fondos  distintos  de  los  que  constituyen  los  aportes  mencio- 
nados  en  la  clausula  cuarta. 

Duodecimo. — Toda  obra-  realizada  de  conformidad  con  este  acuerdo, 
pasara  a ser  propiedad  del  Gobierno  de  Venezuela. 

Decimotercero. — No  se  emprendera  ninguna  obra  que  requiera  mate- 
riales  cuya  consecucion  pueda  obstaculizar  cualquier  esfuerzo  de  la 
defensa  continental,  por  emergencias  de  guerra. 

Esta  nota  y la  contestacion  de  Vuestra  Excelencia  en  los  mismos 
terminos,  constituiran  im  acuerdo  respecto  de  lo  consignado  en  las 
clausulas  que  anteceden. 

VMgome  de  la  oportunidad  para  reiterar  a Vuestra  Excelencia  las 
seguridades  de  mi  mas  alta  consideracion. 

C Parra  Perez 

Al  Excelentisimo  Senor  Frank  P.  Corrigan, 

Emhajador  Extram'dinario  y Plenipoterwiano 
de  los  Estados  Unidos  de  America. 

Presente.  ^ 
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[Translation] 


UNITED  STATES  OP  VENEZUELA 
Ministry  of  Foreign  Affairs 
Political  Bureau 
Section  of  Inter-American  Affairs 
No.  472 

Caracas,  Feb'i'uaTy  18,  1943. 

Mr.  Ambassador: 

Authorized  by  my  Government,  I have  the  honor  to  rbcord  in  this 
note,  as  a result  of  the  conversations  between  Your  Excellency  and 
the  undersigned  and  between  the  Minister  of  Health  and  Social  As- 
sistance and  the  Representative  of  the  Institute  of  Inter-American 
Affairs  of  Washington,  that  the  following  has  been  agreed  between 
the  Government  of  the  United  States  of  Venezuela  and  the  Gov- 
ernment of  the  United  States  of  America : 


First. — The  Government  of  the  United  States  of  Venezuela  binds 
itself  to  create  a special  office  that  will  be  named  “Oficina  Cooperativa 
Interamericana  de  Salud  Publica”,  which  will  serve  as  intermediary 
for  cooperation  between  the  Government  of  Venezuela  and  the  Insti- 
tute of  Inter- American  Affairs,  a dependency  of  the  Office  of  Co- 
ordinator of  Inter-American  Affairs.  The  Oficina  Cooperativa  In- 
teramericana de  Salud  Publica  will  function  as  a dependency  of  the 
Ministry  of  Health  and  Social  Assistance. 

Secooid. — The  Institute  of  Inter- American  Affairs  will  be  repre- 
sented in  Venezuela  by  a group  of  public  officials  to  be  known  as  a 
‘‘Field  Party,  Institute  of  Inter- American  Affairs  in  Venezuela”.  The 
head  of  the  said  group  will  be  the  representative  of  the  Institute 
of  Inter- American  Affairs. 

Third. — The  Government  of  Venezuela  and  the  Institute  of  Inter- 
American  Affairs  will  agree  with  regard  to  the  naming  of  the  Director 
of  the  “Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Publica”. 

Fourth. — The  funds  necessary  for  the  execution  of  the  work  to  be 
accomplished  in,  Venezuela  by  the  “Oficina  Cooperativa  Interameri- 
cana de  Salud  Publica”  shall  be  provided  by  the  equivalent  of  a sum 
not  greater  than  nine  hundred  fifty  thousand  American  dollars 
($950,000.-)  which  the  Institute  of  Inter-American  Affairs  will  con- 
tribute, by  means  of  the  delivery  of  construction  materials,  machines, 
implements,  payment  of  labor,  salaries  of  employees  and  whatever 
other  supply  in  kind ; and  by  the  contribution  of  the  Government  of 
Venezuela  which  shall  be  two  bolivares  (Bs.  2.-)  for  each  dollar  that 
the  Institute  of  Inter-American  Affairs  invests  in  Venezuela  for  this 
purpose. 
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Fifth. — The  funds  that  the  Institute  of  Inter-American  Affairs  will 
contribute  will  be  applied  exclusively  to  the  intensification  of  the 
Anti-Malaria  campaign  in  Venezuela,  in  conformity  with  the  projects 
elaborated  by  the  Division  of  Malariology,  provided  they  are  approved 
by  the  Ministry  of  Health  and  Social  Assistance  and  the  Representa- 
tive in  Venezuela  of  the  Institute  of  Inter- American  Affairs. 

Sixth. — The  referred  to  contribution  of  the  Institute  of  In  ter- Ameri- 
can Affairs,  will  be  furnished  to  the  Division  of  Malariology  in  ac- 
cordance with  the  requirements  of  the  work  undertaken  and  agreed 
to  by  the  Ministry  of  Health  and  Social  Assistance  and  the  Repre- 
sentative in  Venezuela  of  the  Institute  of  Inter- American  Affairs. 

Seventh. — All  contracts  or  agreements  made  between  the  “Oficina 
C^ooperativa  Interamericana  de  Salud  Publica”  and  any  other  juridical 
entity  or  individual  or  any  combination  of  juridical  entities  or  indi- 
viduals shall  be  effected  in  conformity  with  the  general  policy  pre- 
viously agreed  upon  by  the  Minister  of  Health  and  Social  Assistance 
and  the  Director  of  the  Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud 
Publica. 

Eighth. — The  Representative  in  Venezuela  of  the  Institute  of  Inter- 
American  Affairs  shall  present  to  the  Division  of  Health  and  Sanita- 
tion of  the  Institute  of  Inter-American  Affairs  reports  on  the  activities 
of  the  Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Publica,  every  time 
that  the  Institute  of  Inter-xlmerican  Affairs  requests  it. 

Ninth. — The  accounts  and  books  of  the  Oficina  Cooperativa  Inter- 
americana de  Salud  Publica  shall  be  available  at  any  time  for  inspec- 
tion by  the  competent  agency  of  the  Government  of  Venezuela  and  by 
the  Institute  of  Inter-American  Affairs. 

Tenth. — The  Oficina  Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Publica, 
as  a dependency  of  the  Ministry  of  . Health  and  Social  Assistance, 
will  enjoy  the  rights  and  privileges  that  the  law  accords  to  like  official 
dependencies,  for  example  and  not  exclusively,  with  regard  to  postal 
and  telegraphic  franking  privileges,  discounts  with  transportation 
companies,  etc.,  and  in  the  measure  that  the  aforementioned  depen- 
dencies enjoy  customs  exoneration,  they  will  be  granted  to  the  Oficina 
Cooperativa  Interamericana  de  Salud  Publica.  for  the  importation  of 
merchandise  destined  for  the  use  of  the  Oficina,  it  being  understood 
that  the  Ministry  can  previously  examine,  as  is  done  in  the  case  of  the 
other  dependencies,  the  importation  lists  formulated. 

Eleventh. — The  salaries  and  expenses,  including  travel  expenses  of 
members  of  the  “Field  Party,  Institute  of  Inter-American  Affairs  in 
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Venezuela”,  shall  be  paid  by  the  Institute  of  Inter- American  Affairs 
from  funds  exclusive  of  those  constituting  the  contributions  men- 
tioned in  clause  Fourth. 

Twelfth, — All  work  accomplished  in  conformity  with  this  Agree- 
ment shall  pass  on  to  be  the  property  of  the  Government  of  Venezuela. 

Thirteenth. — No  work  shall  be  undertaken  which  will  require  ma- 
terials the  acquisition  of  which  may  obstruct  any  effort  of  continental 
defense,  for  war  emergencies. 

This  note  and  Your  Excellency’s  reply  in  the  same  terms,  will  con- 
stitute an  agreement  with  regard  to  the  contents  of  the  preceding 
clauses. 

I avail  myself  of  this  opportunity  to  renew  to  Your  Excellency  the 
assurances  of  my  highest  consideration. 

C Parra  Perez 

His  Excellency  Frank  P.  Corrigan, 

Ambassador  Extraordinary  and  Plenipotentiary 
of  the  United  States  of  America., 

City. 
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